AR .308 M4-72 SEVERE-DUTY BRAKE 30 CALIBER - PRECISION
ARMAMENT M4-72 SEVERE-DUTY BRAKE 30 CALIBER 5/8-24 SS
SILVER

Compensator features a large initial expansion chamber which dissipates
combustion gases at a lower pressure, then directs the gases to the side and rear
through precisely canted vents. Innovative reverse venting design reduces recoil
and blowback while eliminating muzzle rise. Closed bottom in compensator
greatly diminishes dust signature. Machined from high strength stainless steel for
corrosion resistance, compensator will not erode due to the extreme heat of
automatic fire. Requires use of Accu-Washers sold seperately for proper
installation.

Attributes

Name: PRECISION ARMAMENT M4-72 SEVERE-DUTY BRAKE 30 CALIBER 5/8-24 SS SILVER
Manufacturer: PRECISION ARMAMENT

Product no.: 100018058

Mfr. No.: A04021

Caliber: 30 Caliber (.308)

Finish: Steel In-The-White

Make: AR .308

Material: Stainless Steel

Threads: 5/8-24

Delivery weight: 0.109kg

Item details

Made in USA
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AR .308 M472 SevereDuty Brake Sicherheitsanleitung

Einleitung

Danke, dass du dich fur den AR .308 M472 SevereDuty Brake entschieden hast. Dieses Produkt ist darauf
ausgelegt, dein Schiel3erlebnis durch die Reduzierung von RiickstoR und Rlickstol3 zu verbessern. Es ist jedoch
wichtig, diesen Kompensator sicher und verantwortungsbewusst zu verwenden. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, Installationsrichtlinien und Entsorgungsinformationen gemaf der EUVerordnung Uber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Behandle jede Waffe und deren Komponenten immer so, als ob sie geladen wéren.

Stelle sicher, dass der Kompensator mit deinem Waffenmodell und Kaliber kompatibel ist.

Verwende nur die empfohlenen AccuWashers fir die Installation.

Uberpriife regelmaRig den Kompensator auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.

Halte den Kompensator und die Waffe aul3erhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Lagere den Kompensator an einem sicheren Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Melde unsichere Bedingungen oder Vorfalle den zustandigen Behdrden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Gefahrenidentifikation: Unsachgemaliie Installation kann zu Fehlfunktionen oder Verletzungen fiihren. Das
Schiel3en ohne ordnungsgemalie Installation kann GbermaRigen Ruckstof3 und Mindungsauftrieb
verursachen. Der Kompensator kann wahrend des Gebrauchs heil3 werden; handle vorsichtig.

Vermeidung von Gefahren: Befolge immer sorgfaltig die Installationsanweisungen. Stelle sicher, dass die
Waffe vor der Installation entladen ist. Verwende beim SchieBen Schutzbrille und Gehérschutz. Modifiziere
den Kompensator nicht und verwende ihn nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht vorgesehen ist.

Alterspezifische Warnungen: Dieses Produkt ist nur fir die Verwendung durch Erwachsene bestimmt. Halte
es von Kindern fern. Stelle sicher, dass nur ausgebildete und verantwortungsbewusste Personen die Waffe
und ihre Komponenten handhaben.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installationsschritte:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Entferne das vorhandene Miindungsgerat, falls zutreffend.

Reinige die Gewinde des Laufs, um Schmutz oder alten Gewindekleber zu entfernen.

Platziere die AccuWashers (separat erhaltlich) auf den Gewinden des Laufs.

Schraube den Kompensator auf den Lauf und achte darauf, dass er korrekt ausgerichtet ist.

Ziehe den Kompensator gemaR den Spezifikationen des Herstellers fest, achte darauf, dass er sicher,
aber nicht GbermaRig festgezogen ist.
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Gebrauchsanweisungen: Uberpriife vor dem SchielRen, ob der Kompensator sicher installiert ist. SchieRe
die Waffe in einer kontrollierten Umgebung und achte darauf, dass Zuschauer in sicherer Entfernung sind.
Uberwache den Kompensator nach dem Gebrauch auf Anzeichen von libermaRiger Abnutzung oder
Beschadigung.

Pflege nach der Benutzung: Lass den Kompensator abkuhlen, bevor du ihn anfasst. Reinige den
Kompensator regelméaRig, um seine Leistung und sein Aussehen zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge den Kompensator gemaf den ortlichen Vorschriften.
® Wenn der Kompensator beschadigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere eine drtliche

Abfallentsorgungseinrichtung fiir die richtigen Entsorgungsmethoden.

® Entsorge den Kompensator nicht im regularen Haushaltsmiuill.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Anliegen bezlglich des AR .308 M472 SevereDuty Brake konsultiere bitte das Produktmanual oder
kontaktiere deinen Einzelhandler fur Unterstitzung.

Fazit

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis
mit deinem AR .308 M472 SevereDuty Brake gewahrleisten. Denke daran, immer die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang beim Umgang mit Waffen und deren Zubehor zu priorisieren. Danke fir deine
Aufmerksamekeit fur diese wichtigen Sicherheitsmaf3nahmen.



AR .308 M472 SevereDuty Brake Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the AR .308 M472 SevereDuty Brake. This product is designed to enhance your shooting
experience by reducing recoil and blowback. However, it is essential to use this compensator safely and responsibly.
This guide provides important safety instructions, installation guidelines, and disposal information in compliance with
the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Always treat every firearm and its components as if they are loaded.

Ensure that the compensator is compatible with your firearm model and caliber.
Use only the recommended AccuWashers for installation.

Regularly inspect the compensator for signs of wear or damage.

Keep the compensator and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Store the compensator in a secure location when not in use.

Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

® Hazard Identification: Improper installation may lead to malfunction or injury. Firing without proper installation
can cause excessive recoil and muzzle rise. The compensator may become hot during use; handle with care.

® Avoiding Hazards: Always follow the installation instructions carefully. Ensure the firearm is unloaded before
installation. Use protective eyewear and hearing protection while shooting. Do not modify the compensator or
use it in ways not intended by the manufacturer.

® AgeSpecific Warnings: This product is intended for adult use only. Keep away from children. Ensure that
only trained and responsible individuals handle the firearm and its components.

Instructions for Installation and Usage

® |nstallation Steps:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the existing muzzle device if applicable.

Clean the threads of the barrel to remove any debris or old thread locker.

Place the AccuWashers (sold separately) on the threads of the barrel.

Screw the compensator onto the barrel, ensuring it is aligned correctly.

Tighten the compensator to the manufacturer's specifications, ensuring it is secure but not
overtightened.
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® Usage Instructions: Before firing, check that the compensator is securely installed. Fire the firearm in a
controlled environment, ensuring that bystanders are at a safe distance. Monitor the compensator for any
signs of excessive wear or damage after use.

®* PostUsage Care: Allow the compensator to cool down before handling. Clean the compensator regularly to
maintain its performance and appearance.

Disposal Instructions

® Dispose of the compensator in accordance with local regulations.

® |f the compensator is damaged or no longer usable, contact a local waste management facility for proper
disposal methods.

® Do not dispose of the compensator in regular household waste.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the AR .308 M472 SevereDuty Brake, please consult the product manual or
contact your retailer for assistance.

Conclusion

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR
.308 M472 SevereDuty Brake. Remember to always prioritize safety and responsible use when handling firearms
and their accessories. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guide de Sécurité pour le Compensateur AR .308
M472 SevereDuty Brake

Introduction

Merci d'avoir choisi le compensateur AR .308 M472 SevereDuty Brake. Ce produit est concu pour améliorer votre
expérience de tir en réduisant le recul et le souffle. Cependant, il est essentiel d'utiliser ce compensateur de maniére
s(re et responsable. Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes, des directives d'installation et des
informations sur |'élimination, conformément au Reglement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de I'UE.

Directives de Sécurité Générales

Traitez toujours chaque arme a feu et ses composants comme si elles étaient chargées.
Assurezvous que le compensateur est compatible avec votre modéle d'arme a feu et son calibre.
Utilisez uniguement les AccuWashers recommandés pour l'installation.

Inspectez régulierement le compensateur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Gardez le compensateur et I'arme a feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Rangez le compensateur dans un endroit sr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation
® |dentification des Risques :
® Une installation incorrecte peut entrainer un dysfonctionnement ou des blessures.
® Tirer sans installation appropriée peut provoquer un recul excessif et une montée du canon.
® | e compensateur peut devenir chaud pendant l'utilisation ; manipulezle avec précaution.
® Eviter les Risques :
® Suivez toujours attentivement les instructions d'installation.
® Assurezvous que I'arme a feu est déchargée avant l'installation.
® Utilisez des lunettes de protection et une protection auditive pendant le tir.
®* Ne modifiez pas le compensateur et ne |'utilisez pas de maniére non prévue par le fabricant.
* Avertissements Spécifiques a I'Age :
® Ce produit est destiné a un usage adulte uniguement. Gardezle hors de portée des enfants.

® Assurezvous que seules des personnes formées et responsables manipulent I'arme a feu et ses
composants.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation



* Etapes d'Installation :

Assurezvous que I'arme a feu est déchargée et pointée dans une direction sdre.

Retirez le dispositif de bouche existant, le cas échéant.

Nettoyez les filetages du canon pour enlever toute débris ou ancien produit de verrouillage.

Placez les AccuWashers (vendus séparément) sur les filetages du canon.

Vissez le compensateur sur le canon, en vous assurant qu'il est correctement aligné.

Serrez le compensateur selon les spécifications du fabricant, en veillant a ce qu'il soit sécurisé mais
pas trop serré.
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® |nstructions d'Utilisation :

® Avant de tirer, vérifiez que le compensateur est bien installé.

®* Tirez avec I'arme a feu dans un environnement contr6lé, en veillant & ce que les spectateurs soient a
une distance sre.

® Surveillez le compensateur pour tout signe d'usure ou de dommage excessif aprés utilisation.

* Entretien PostUtilisation :

® |aissez le compensateur refroidir avant de le manipuler.
® Nettoyez régulierement le compensateur pour maintenir ses performances et son apparence.

Instructions d'Elimination

® Eliminez le compensateur conformément aux réglementations locales.

® Sile compensateur est endommagé ou n'est plus utilisable, contactez une installation de gestion des déchets
locale pour connaitre les méthodes d'élimination appropriées.

®* Ne jetez pas le compensateur dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant le compensateur AR .308 M472 SevereDuty Brake, veuillez
consulter le manuel du produit ou contacter votre détaillant pour obtenir de l'aide.

Conclusion

En suivant ces instructions de sécurité et ces directives, vous pouvez garantir une expérience sdre et agréable avec
votre compensateur AR .308 M472 SevereDuty Brake. N'oubliez pas de toujours donner la priorité & la sécurité et a
une utilisation responsable lors de la manipulation des armes a feu et de leurs accessoires. Merci de votre attention
a ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Compensatore
AR .308 M472 SevereDuty Brake

Introduzione

Grazie per aver scelto il compensatore AR .308 M472 SevereDuty Brake. Questo prodotto & progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro riducendo il rinculo e il retrocesso. Tuttavia, & essenziale utilizzare questo
compensatore in modo sicuro e responsabile. Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza, linee guida per
l'installazione e informazioni sullo smaltimento in conformita con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti del'lUE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

Tratta sempre ogni arma da fuoco e i suoi componenti come se fossero carichi.
Assicurati che il compensatore sia compatibile con il modello e il calibro della tua arma.
Utilizza solo gli AccuWashers raccomandati per l'installazione.

Ispeziona regolarmente il compensatore per segni di usura o danni.

Tieni il compensatore e I'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Conserva il compensatore in un luogo sicuro quando non € in uso.

Riporta qualsiasi condizione o incidente non sicuro alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Identificazione dei Pericoli: L'installazione impropria pud portare a malfunzionamenti o infortuni. Sparare
senza una corretta installazione pud causare un eccessivo rinculo e sollevamento della volata. Il
compensatore potrebbe scaldarsi durante I'uso; maneggialo con cura.

Evitare i Pericoli: Segui sempre attentamente le istruzioni per l'installazione. Assicurati che I'arma sia scarica
prima dell'installazione. Usa occhiali protettivi e protezioni per l'udito mentre spari. Non modificare il
compensatore né utilizzarlo in modi non previsti dal produttore.

Avvertenze Specifiche per I'Eta: Questo prodotto & destinato solo all'uso degli adulti. Tienilo lontano dai
bambini. Assicurati che solo individui addestrati e responsabili maneggino I'arma e i suoi componenti.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Fasi di Installazione:

Assicurati che I'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Rimuovi il dispositivo di volata esistente, se applicabile.

Pulisci i filetti del barilotto per rimuovere detriti o vecchio adesivo per filetti.

Posiziona gli AccuWashers (venduti separatamente) sui filetti del barilotto.

Awvita il compensatore sul barilotto, assicurandoti che sia allineato correttamente.

Serrare il compensatore secondo le specifiche del produttore, assicurandoti che sia sicuro ma non
eccessivamente serrato.
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Istruzioni per I'Uso: Prima di sparare, controlla che il compensatore sia installato saldamente. Spara I'arma
in un ambiente controllato, assicurandoti che i presenti siano a una distanza sicura. Monitora il compensatore
per eventuali segni di usura o danni eccessivi dopo l'uso.

Cura PostUso: Lascia raffreddare il compensatore prima di maneggiarlo. Pulisci regolarmente il
compensatore per mantenere le sue prestazioni e il suo aspetto.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltisci il compensatore in conformita con le normative locali.

Se il compensatore € danneggiato o non piu utilizzabile, contatta un impianto di gestione dei rifiuti locale per i
metodi di smaltimento appropriati.

Non smaltire il compensatore nei rifiuti domestici normali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il compensatore AR .308 M472 SevereDuty Brake, consulta il
manuale del prodotto o contatta il tuo rivenditore per assistenza.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
compensatore AR .308 M472 SevereDuty Brake. Ricorda di dare sempre la priorita alla sicurezza e all'uso
responsabile quando maneggi armi da fuoco e i loro accessori. Grazie per la tua attenzione a queste importanti
misure di sicurezza.



AR .308 M472 SEVEREDUTY BRAKE Instrukcja
Bezpieczenstwa

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér AR .308 M472 SEVEREDUTY BRAKE. Produkt ten zostat zaprojektowany w celu poprawy
doswiadczen strzeleckich poprzez redukcje odrzutu i cofania sie. Wazne jest jednak, aby korzystac z tego
kompenzatora w spos@b bezpieczny i odpowiedzialny. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazéwki dotyczgce
bezpieczenstwa, zasady instalacji oraz informacje o utylizacji, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczacymi
ogolnego bezpieczenstwa produktéw (GPSR).

Ogdlne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

Zawsze traktuj kazda bronh palng oraz jej elementy tak, jakby byly natadowane.

Upewnij sie, ze kompenzator jest kompatybilny z modelem oraz kalibrem Twojej broni.
Uzywaj tylko zalecanych AccuWashers do instalacji.

Regularnie kontroluj kompenzator pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen.

Przechowuj kompenzator i bron w miejscu niedostepnym dla dzieci i 0séb nieupowaznionych.
Przechowuj kompenzator w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest uzywany.

Zglaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim wiadzom.

Specyficzne srodki ostroznosci dotyczgce uzytkowania
* |dentyfikacja zagrozen:

* Niewlasciwa instalacja moze prowadzi¢ do awarii lub obrazen.
® Strzelanie bez prawidtowej instalacji moze spowodowac nadmierny odrzut i unoszenie lufy.
® Kompenzator moze nagrzewac sie podczas uzytkowania; nalezy go ostroznie obstugiwac.

* Unikanie zagrozen:

Zawsze dokfadnie przestrzegaj instrukcji instalacji.

Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed instalacja.

Uzywaj okularéw ochronnych i ochrony stuchu podczas strzelania.

Nie modyfikuj kompenzatora ani nie uzywaj go w spos6b niezamierzony przez producenta.

® Ostrzezenia dla okreslonych grup wiekowych:

® Produkt przeznaczony jest wylgcznie do uzytku dorostych. Trzymaj z dala od dzieci.
® Upewnij sig, ze tylko przeszkolone i odpowiedzialne osoby obstugujg bron oraz jej elementy.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania



® Kroki instalacji:

1. Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

2. Usun istniejgce urzadzenie wylotowe, jesli to konieczne.

3. Wyczys¢ gwinty lufy, aby usung¢ wszelkie zanieczyszczenia lub pozostatosci starego $rodka do
gwintow.

4. Umies¢ AccuWashers (sprzedawane osobno) na gwintach lufy.

5. Przykre¢ kompenzator do lufy, upewniajgc sie, ze jest poprawnie ustawiony.

6. Dokladnie dokre¢ kompenzator zgodnie ze specyfikacjami producenta, upewniajac sie, ze jest stabilny,
ale nie przekrecony.

® |nstrukcje uzytkowania:

® Przed strzelaniem sprawdz, czy kompenzator jest prawidtowo zamocowany.

® Strzelaj z broni w kontrolowanym $rodowisku, zapewniajac, ze osoby postronne znajdujag sie w
bezpiecznej odlegtosci.

® Monitoruj kompenzator pod katem oznak nadmiernego zuzycia lub uszkodzen po uzyciu.

* Pielegnacja po uzyciu:

® Pozwdl kompenzatorowi ostygnaé przed obstuga.
® Regularnie czy$¢ kompenzator, aby utrzymac jego wydajnosé i wyglad.

Instrukcje dotyczace utylizaciji

® Utylizuj kompenzator zgodnie z lokalnymi przepisami.

® W przypadku uszkodzenia lub braku mozliwosci dalszego uzytkowania, skontaktuj sie z lokalnym zaktadem
gospodarowania odpadami w celu uzyskania wtasciwych metod utylizacji.

® Nie wyrzucaj kompenzatora w regularnych odpadach domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych AR .308 M472 SEVEREDUTY BRAKE, prosimy o
konsultacje z instrukcja produktu lub skontaktowanie sie z sprzedawca w celu uzyskania pomocy.

Zakonczenie

Przestrzegajgc tych instrukcji i wytycznych dotyczacych bezpieczenstwa, mozesz zapewnic¢ sobie bezpieczne i
przyjemne doswiadczenie z AR .308 M472 SEVEREDUTY BRAKE. Pamietaj, aby zawsze priorytetowo traktowac
bezpieczenstwo i odpowiedzialne uzytkowanie podczas obstugi broni palnej oraz jej akcesoriow. Dziekujemy za
uwage na te wazne srodki bezpieczenstwa.



AR .308 M472 SevereDuty Brake Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etté valitsit AR .308 M472 SevereDuty Brake kompensoijan. T&ma tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi vahentamalla rekyylid ja takaiskuja. On kuitenkin tarkeaa kayttaa tata kompensoijaa
turvallisesti ja vastuullisesti. TAma opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja havitysinfoa EU:n
yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Kasittele kaikkia tuliaseita ja niiden komponentteja kuin ne olisivat ladattuja.

Varmista, ettd kompensoija on yhteensopiva aseesi mallin ja kaliiperin kanssa.

Kéayta vain suositeltuja AccuWashers osia asennukseen.

Tarkista saanndllisesti kompensoija kulumisen tai vaurioiden varalta.

Pida kompensoija ja ase lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.

Sailyta kompensoija turvallisessa paikassa, kun sita ei kayteta.

Iimoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

® Vaarojen tunnistaminen:

® V&ara asennus voi johtaa toimintahairidihin tai loukkaantumisiin.
®* Ampuminen ilman oikeaa asennusta voi aiheuttaa liiallista rekyylia ja piipun nousua.
® Kompensoija voi kuumentua kayton aikana; kasittele varovasti.

® Vaarojen vilttiminen:

Noudata aina asennusohjeita huolellisesti.

Varmista, ettd ase on tyhjennetty ennen asennusta.

Kéayta suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.

Ala muokkaa kompensoijaa tai kdyta sita tavoilla, joita valmistaja ei ole tarkoittanut.

® |kdkohtaiset varoitukset:

® Tama tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pida lapsilta poissa.
® Varmista, ettd vain koulutetut ja vastuulliset henkil6t kasittelevéat asetta ja sen komponentteja.

Asennus ja kayttéohjeet

® Asennusvaiheet:

Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Poista olemassa oleva piippulaitteisto, jos tarpeen.

Puhdista piipun kierteet, jotta kaikki roskat tai vanha kierteiden lukitus poistuu.

Aseta AccuWashers (myydéaan erikseen) piipun kierteille.

Kierrd kompensoija piippuun varmistaen, ettéa se on oikein kohdistettu.

Kiristd kompensoija valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti, varmistaen etta se on tiukka mutta ei liian
tiukka.
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* Kayttéohjeet:
® Tarkista ennen ampumista, ettd kompensoija on kiinnitetty tukevasti.
® Ampu ase kontrolloidussa ymparistdssa, varmistaen etta sivustakatsojat ovat turvallisella etaisyydella.
® Seuraa kompensoijaa mahdollisten liiallisen kulumisen tai vaurioiden varalta kayton jéalkeen.

® Kayton jidlkeinen huolto:

® Anna kompensoijan jaahtya ennen kasittelya.
® Puhdista kompensoija saannéllisesti sen suorituskyvyn ja ulkonaén yllapitamiseksi.



Havitysohjeet

® Havitd kompensoija paikallisten sdantdjen mukaisesti.

® Jos kompensoija on vaurioitunut tai ei enaa kayttokelpoinen, ota yhteytta paikalliseen jatehuoltolaitokseen
oikeiden havitysmenetelmien saamiseksi.

* Ala havita kompensoijaa tavallisten kotitalousjatteiden joukossa.

Yhteystiedot lisatukea varten

Mikali sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita liittyen AR .308 M472 SevereDuty Brake kompensoijaan, ota yhteytta
tuotteen kayttbohjeeseen tai jalleenmyyjadsi saadaksesi apua.

Johtopaatos

Noudattamalla naité turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttavan kokemuksen AR .308
M472 SevereDuty Brake kompensoijan kanssa. Muista aina priorisoida turvallisuus ja vastuullinen kaytto
kasitellessasi tuliaseita ja niiden tarvikkeita. Kiitos huomiostasi naihin tarkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.



AR .308 M472 SEVEREDUTY BRAKE
Sakerhetsinstruktionsguide

Introduktion

Tack for att du valde AR .308 M472 SEVEREDUTY BRAKE. Denna produkt ar utformad for att forbattra din
skytteupplevelse genom att minska rekyl och bakattryck. Det &r dock viktigt att anvéanda denna kompenserare pa ett
sékert och ansvarsfullt sétt. Denna guide ger viktig sdkerhetsinformation, installationsanvisningar och
avfallshanteringsinformation i enlighet med EU:s allménna produktsékerhetsférordning (GPSR).

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Behandla alltid varje skjutvapen och dess komponenter som om de var laddade.
Kontrollera att kompenseraren ar kompatibel med din vapentyp och kaliber.

Anvéand endast de rekommenderade AccuWashers for installation.

Inspektera regelbundet kompenseraren for tecken pa slitage eller skador.

Hall kompenseraren och skjutvapnet utom rackhall fér barn och obehdriga anvandare.
Forvara kompenseraren pa en saker plats nar den inte anvands.

Rapportera eventuella osakra forhallanden eller incidenter till berérda myndigheter.

Specifika sikerhetsatgarder vid anvandning

Riskidentifiering: Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller skada. Skjutning utan korrekt installation
kan orsaka overdriven rekyl och myntrérelse. Kompenseraren kan bli varm under anvandning; hantera med
forsiktighet.

Undvikande av risker: Folj alltid installationsanvisningarna noggrant. Se till att skjutvapnet ar oladdat innan
installation. Anvand skyddsglasdgon och hérselskydd under skjutning. Modifiera inte kompenseraren eller
anvand den pé satt som inte avsetts av tillverkaren.

Aldersspecifika varningar: Denna produkt &r avsedd for vuxen anvandning endast. Hall den borta fran barn.
Se till att endast utbildade och ansvariga personer hanterar skjutvapnet och dess komponenter.

Instruktioner for installation och anvandning

® |nstallationssteq:

Kontrollera att skjutvapnet ar oladdat och pekar i en séker riktning.

Ta bort den befintliga mynninganordningen om s ar tillampligt.

Rengor gangorna pé pipan for att ta bort skrap eller gammal ganglasning.

Placera AccuWashers (séljs separat) pa gangorna pa pipan.

Skruva pa& kompenseraren pa pipan och se till att den ar korrekt inriktad.

Dra at kompenseraren enligt tillverkarens specifikationer, se till att den ar saker men inte Gverdrivet
atdragen.
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®* Anvandningsinstruktioner: Kontrollera att kompenseraren &r ordentligt installerad innan du avfyrar. Avfyra

skjutvapnet i en kontrollerad miljo, se till att &skadare &r pa ett sakert avstand. Overvaka kompenseraren for
tecken pa overdrivet slitage eller skada efter anvandning.

* Efteranvandning: Lat kompenseraren svalna innan du hanterar den. Rengor kompenseraren regelbundet for

att uppratthalla dess prestanda och utseende.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Kassera kompenseraren i enlighet med lokala regler och férordningar.
® Om kompenseraren &r skadad eller inte langre anvandbar, kontakta en lokal avfallshanteringsanlaggning for

korrekt kassering.

® Kassera inte kompenseraren i vanlig hushallsavfall.



Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella fragor eller bekymmer angdende AR .308 M472 SEVEREDUTY BRAKE, vanligen konsultera
produktmanualen eller kontakta din aterforsaljare for hjalp.

Avslutning

Genom att folja dessa sékerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du sakerstélla en séker och njutbar upplevelse med
din AR .308 M472 SEVEREDUTY BRAKE. Kom ihag att alltid prioritera sakerhet och ansvarsfull anvandning nar du
hanterar skjutvapen och deras tillbehor. Tack for att du uppmarksammar dessa viktiga sakerhetsatgarder.



AR .308 M472 SEVEREDUTY BRAKE Bezpeénostni
pokyny
Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali AR .308 M472 SEVEREDUTY BRAKE. Tento produkt je navrzen tak, aby zlepsil vas
zazitek pfi stfelbé tim, Ze snizuje zpétny raz a zpétny vystrel. Je vSak nezbytné pouzivat tento kompenzator
bezpecéné a odpovédné. Tento priivodce poskytuje dilezité bezpecnostni pokyny, pokyny k instalaci a informace o
likvidaci v souladu s Obecnym nafizenim EU o bezpe&nosti vyrobkd (GPSR).

Obecné bezpe€nostni pokyny

Vzdy zachéazejte s kazdou zbrani a jejimi komponenty, jako by byly nabité.
Ujistéte se, Ze je kompenzator kompatibilni s modelem a razi vasi zbrang.
Pouzivejte pouze doporuc¢ené AccuWashers pro instalaci.

Pravidelné kontrolujte kompenzator na znamky opotfebeni nebo poskozeni.
Uchovavejte kompenzator a zbraf mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.
Ukladejte kompenzator na bezpe¢ném misté, kdyz se nepouziva.

Nahlaste jakékoli nebezpeéné podminky nebo incidenty pfislusnym Gradim.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouziti

¢ |dentifikace nebezpeci: Nespravna instalace mlize vést k poruse nebo zranéni. Stfelba bez spravné
instalace miZe zpUsobit nadmérny zpétny raz a vzestup Usti. Kompenzator se mlze b&éhem pouzivani zahrat;
zachazejte s nim opatrné.

* Vyhybani se nebezpecim: Vzdy peclivé dodrzujte pokyny pro instalaci. Ujistéte se, Ze je zbran vybita pred
instalaci. Pouzivejte ochranné bryle a sluchovou ochranu pfi stfelbé. Neménte kompenzator ani jej
nepouzivejte zplsoby, které nejsou uréeny vyrobcem.

® Varovani pro specifické vékové skupiny: Tento produkt je uréen pouze pro dospélé. Uchovavejte mimo
dosah déti. Zajistéte, aby s pistoli a jejimi komponenty zachazeli pouze vyskoleni a odpovédni jedinci.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

® Kroky instalace:

Ujistéte se, Ze je zbran vybita a mifi do bezpe&ného sméru.

Pokud je to relevantni, odstrarite stavajici Ustni zafizeni.

Vycistéte zavity hlavné, abyste odstranili jakékoli necistoty nebo stary zavitovy lepidlo.
Umistéte AccuWashers (prodavaji se samostatné) na zavity hlavné.

Sroubujte kompenzator na hlaven, ujistéte se, Ze je spravné zarovnany.

Utahnéte kompenzator podle specifikaci vyrobce, ujistéte se, Ze je bezpe€né upevneén, ale
nepretahujte.
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* Pokyny pro pouzivani: Pfed stfelbou zkontrolujte, Ze je kompenzator bezpe¢né nainstalovan. Stfilejte ze
zbrané v kontrolovaném prostredi, ujistéte se, ze jsou divaci v bezpecné vzdalenosti. Po pouziti sledujte
kompenzator na jakékoli znamky nadmérného opotfebeni nebo posSkozeni.

¢ Udrzba po pouZiti: Nechte kompenzator vychladnout pfed manipulaci. Pravidelné &ist&te kompenzétor,
abyste udrzeli jeho vykon a vzhled.

Pokyny k likvidaci

® Likvidujte kompenzator v souladu s mistnimi pfedpisy.

* Pokud je kompenzator poSkozen nebo jiz nepouzitelny, obratte se na mistni zafizeni pro spravu odpadu pro
spravné metody likvidace.

® Nevyhazujte kompenzator do bézného doméciho odpadu.



Informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se AR .308 M472 SEVEREDUTY BRAKE se prosim obratte na uzivatelskou
prirucku produktu nebo kontaktujte svého prodejce pro pomoc.

Zaver

Dodrzovanim téchto bezpecnostnich pokynt a pokynli miZete zajistit bezpeény a piijemny zaZitek s vasim AR .308
M472 SEVEREDUTY BRAKE. Nezapomerite vzdy upfednostriovat bezpe€nost a odpovédné pouzivani pfi
manipulaci se zbranémi a jejich prisluSenstvim. Dékujeme vam za pozornost k témto dileZitym bezpeénostnim
opatfenim.



